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a =| [Ashk. Heb., Eng. tuh-fil-in;
(tef| | | | n % HT% E/j Q% I /I]_JjET\EQE Seph. Heb. tuh-fee-leen]
= N Origin: 1605-15; <Heb tephillin, akin te tephillah prayer>

W( _I7: ) $__‘TE[ | ’I | 7 Eé@w E/\j a:l: /Hj( o plural noun Judaism. ’h(f phylacteries. Also, tephillin.

= Straps and boxes made of leather containing prayers worn
on the arm and head of men during ritual prayer services.
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